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CYWIRIAD 

Tudalen 5, rheoliad 6, yn y pennawd yn y fersiwn 
Gymraeg: dylai “SmokeEz C-10” ddarllen “SmokEz 
C-10”. 
 
Tudalen 5, rheoliad 6 yn y fersiwn Gymraeg: dylai 
“SmokeEz C-10” ddarllen “SmokEz C-10”. 
 
Tudalen 5, rheoliad 7, yn y pennawd yn y fersiwn 
Gymraeg: dylai “SmokeEz Enviro-23” ddarllen 
“SmokEz Enviro-23”. 
 
Tudalen 5, rheoliad 7 yn y fersiwn Gymraeg: dylai 
“SmokeEz Enviro-23” ddarllen “SmokEz Enviro-23”. 
 
Tudalen 5, rheoliad 6, yn y pennawd yn y fersiwn 
Saesneg: dylai “SmokeEz C-10” ddarllen “SmokEz C-
10”. 
 
Tudalen 5, rheoliad 6 yn y fersiwn Saesneg: dylai 
“SmokeEz C-10” ddarllen “SmokEz C-10”. 
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CORRECTION 

Page 5, regulation 6, in the heading in the Welsh 
language version: “SmokeEz C-10” should read 
“SmokEz C-10”. 
 
Page 5, regulation 6 in the Welsh language version: 
“SmokeEz C-10” should read “SmokEz C-10”. 
 
Page 5, regulation 7, in the heading in the Welsh 
language version: “SmokeEz Enviro-23” should read 
“SmokEz Enviro-23”. 
 
Page 5, regulation 7 in the Welsh language version: 
“SmokeEz Enviro-23” should read “SmokEz Enviro-
23”. 
 
Page 5, regulation 6, in the heading in the English 
language version: “SmokeEz C-10” should read 
“SmokEz C-10”. 
 
Page 5, regulation 6 in the English language version: 
“SmokeEz C-10” should read “SmokEz C-10”. 
 



Tudalen 5, rheoliad 7, yn y pennawd yn y fersiwn 
Saesneg: dylai “SmokeEz Enviro-23” ddarllen 
“SmokEz Enviro-23”. 
 
Tudalen 5, rheoliad 7 yn y fersiwn Saesneg: dylai 
“SmokeEz Enviro-23” ddarllen “SmokEz Enviro-23”. 
 
Tudalen 18, yn y fersiwn Gymraeg o Atodlen 5, 
paragraff 2, yn y cofnod i’w fewnosod yn y tabl, 
colofn 2: dylai “6’-sialy-llactulose” ddarllen “6’-
sialyl-lactulose”. 
 
Tudalen 31, yn y fersiwn Saesneg o Atodlen 5, 
paragraff 2, yn y cofnod i’w fewnosod yn y tabl, 
colofn 2: dylai “6’-sialy-llactulose” ddarllen “6’-
sialyl-lactulose”. 
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Page 5, regulation 7, in the heading in the English 
language version: “SmokeEz Enviro-23” should read 
“SmokEz Enviro-23”. 
 
Page 5, regulation 7 in the English language version: 
“SmokeEz Enviro-23” should read “SmokEz Enviro-
23”. 
 
Page 18, in the Welsh language version of Schedule 5, 
paragraph 2, in the table entry to be inserted, column 
2: “6’-sialy-llactulose” should read “6’-sialyl-
lactulose”. 
 
Page 31, in the English language version of Schedule 
5, paragraph 2, in the table entry to be inserted, 
column 2: “6’-sialy-llactulose” should read “6’-sialyl-
lactulose”. 
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